VII. GENERAL PROPOSITIONS

ov Cant 3. g the upper part of the kouse, where the

women resided [—not, as in the LXX, dopeov}

aoraréw Ps 102. 8 stand aloof

16 Dt 32. 12 Thr 1. 1 s

51 i Ga 6. 17, 25. 8, 17 Ps 88. 16 Job 13. 1
18 losz breath; Biov &. breath one’s last, expire

ooradd Lev 13

TN 70 peydbupos, ¢.r.
T3 Svorvxds, druxis Ps a. 10, 10. 18,

35 eeledrete
b ra 0¢.—:m, 7 Gva Ex 13. 16 2
tions
Gn 1o 11, 1
Ecel 5. 17
ordered, graceful

Jormed, well-

il-grown, shapely, suitcs

T3 xoudrs Am 5. 8, Job g. g, 38. 31 x., with or without
dorrip, comet

M5, IIR 23. 5 Hos 10. 5 wearing long kair

M7 mpocaufives Gn 29. 34 Nu 18. 2, 4 Jes 14. 1, 56. 3 Ps 83. g
Dan 11. 34 take to oneself as one’s helper or partner, associate
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with oneself, take as an associate (W); Dt 28. 12 Neh 5. 4
borrow; M, M2i1 Ps 37. 26, 112. 5 Prv 19. 17 Eccl 8. 15
lend a hand, help, assist, co-operate with a

13D nhipn, mAdopn, =hmuupls, -pa Gn 6. 17, 7.6, 9. 11, 15
flood-tide; generally, flood, deluge (prefix-suffix}

3 xdpwv Lev 11. 13 Dt 28. 19 Job g. 25 poet. for yaposds;
also of the eagle icf. yapowds, of dogs 273

TI0 ovveSos Gn 49. 6 Jer 15. 17,23. 18, 22 P:
1 Job 29. 4 assemblz, meeting, esp. for cel
brizate meetings or gatierings for discussion
(3L, or conspiracies

. of political cluss

earted, easy-
nse, taking things

CYT N9 pdfupos Prv 11 22 (54, Bupds)
tempered, frivoloxs, careless; mostly in bad
easy, indifferent

rizage; émt bro-

n O°C2Y Habd

17, 18 I1S ¢

u! against; ci.

23. 4 Nu 35. 19, 21 IS 10. 3

33.8 1IS 2. 13 Hos 13. 8

T2 Job 5. 14 stend facing, face in line of b:

Jud 5. 28 stay, peuce, farry (spurious,

23 owwwpis, Sos Jud 19. 3, 10 IS 11. 7,
Jes a1. 7 pair of horses, of mules; gen,
of anything

11, 13 full of t 1v; prickly;

T3P, 1972 dxavd
éxavléyowpos: he
"R dpeiy Job 37. 18 in-copper, i.c
copper or brass made from it; a mirror of it

low copper ore,

T8 8™ dbupos Hos 7. 5 0. OV ROT
Yy, 0a7YY, Ta%EY
Neh 3. 35 mongrel between dog and fox _Lai
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D10, REPIN dlovpysds Ex 26. 1 Nu 4. 8 Jes 1. 18 Thr 4. 5
cloths of purple

6a Job 1. 21 rdfov: bow; in pl. also, fou: ard crrows;

*sometimes in pl. for the arrows only

ore camponznls are
and those whose :mmvrlrl: are equi;

but literal replacement that matters here. So much o that how-
ever transformed the Arabic and chrcu homolcgues may bc—

I the homologies 27X’ L ‘dyemdw and TZ
4%w, all the components i each homology
the letters and points of vocalization in the Hesr
omologues represent or replace leuers in the Gre:

Clvelin; Tlve, Dime, 355
12 Similariy, 23TR/dyamy
in the homology s
cach of the Hebrew and Arabic homologues is eguivalen
Grees courterpart and not icentical \uun 1c.

e Goes not replace any letter in dya

thematic w in dyardw, or the emphasis in _',,, as the homo-
logue of éyemdiw, the Epic form of dyarduw. Similarly, the second
= in 17 and T 7—like the second 5 in 3 ,l:—represents the {
in dye=d{w, the first interchanging with the -

Again, in MRYMTINDfdpasts, o nics;innxpine, and
DRAIR/TR M dpape, all the components in each homology
are ld:nuc:l, although XN differs entirely from Spaots, as do
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IR from popa and (gL from ypiua, owing to the suffix!
prefix metathesis.

But the Hebrew and Arabic verbs with the MV I/( lie in 2
special category, since these MV letters replace the preposition
¢év which was added in very ancient times to indicate the reflexive
character of the verb, a function now performed by the MV
terminations : -patfpot, -oatfaos, etc. This év seems w0 have sur-
vived in one or two verds, ¢.g. dmpéw—a verd identical with
pées VOV i

A special distinction belongs also to the
Secause RT3 homologizes \n[h the alternat rom v
come the First Aorist % Aorist fvepxor,
while expressing the meanings conveyed by imi
BT elBwjyeypvisone.

XL. Some Greek words haze
complete Hebrew homologues.

.-.m pis: T, TR

s,

93, 9y, Y,

Snuw “?'l pp

8o B3L o2

éda: 77, CY, TR
L, L, st

& xei &1 M M

bhev xai & I M

épifw: =¥, TN




V1L GENERAL PROPOSITIONS 92
oripaf: W, [
L, o oxfpa: M3,

oxifw: T

pupioc:

4 e, vei
£avlos:

ma;. e, ey

poyds: L.
saxarading:

I Sappaxe

Sdpuy: I
Soinif, Do

adavls, -ves, faralos:
oriuue, erduc: alas, Sdew: T, 6

ddédnas: 7N,

Such 2 word in Greek may have more than one homoiogue in
soect of one of its meanings, or in respect of se reanings,
it bears more than one, e.g. datfw, dmlov. Thatis why ancient
Hebrew must have been nch:r than Greek, but most of its
vocabulary has been lost. Witness the wealth of Arabic, which
has been jealously preserved and guarded.

But such words in Hebrew are mostly homonyms; otherwise
they have homol It is very rare
indeed for a Hebrew uord which is not a homonym to have more
than one definitely genuine Greek homologue, c.g. TY .
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XLIL Some Greek words, supposed to be borrowed, are transformea
Hebrew and Avabic homologues of other Gree: words.

G8a- 7pdxos; poxos docs ot cxist, but seoxss is patter's twieei,
Jer 18. 3. Furthermore, the homologue of the homonym ='12K Ex
1. 16 is dmieis : () with a hale, Sigpos 3., i.c. an obstetric chai

8aywa- féba dudpavra, unfading roses. ‘To fade, droop, wither' in
Arabic is 9, the homologue of which is défrw: decay, wan

Baprai = wryval, winged. “Wing’ in Hebrew is 2 Ps 55,
Ib gt. 4, the homologues of mépuf : i

a8ds- eblys: simple, nlL,,AIso

is
Hebrew is 727 11S t. g, the homologze o
plague that hinders walking, i.e. gout—ard or o=
 snsion.

% Estk 6. 12, homo-

'ogu: of ay,i\v;

3pe, d3pa: favourite siz: homologue of

dydmar duafa lepd:

homologue of xixia xi
1. ixa is mostly used’, cailing the \\I'oen\ th
on: xixhos/73¥ Nu 31. 50 ring, i
7E3 IS 26. i

a'y-,,, Sew .,4«.pdn&m 3
.10 Lev27. 18 Dt
..La»—:nd e
exchanges with i—e.g. $¢éwin2: Ez
20—aipéw actually = dyplus.
dydoba- dmos (pear-trec, Syym (pear-tree,
pear-trec’, the homologue of Gyyim.
dpiparos: stone used by shoemakers to polish women's shoes: §

‘stone’, the homologue of =ézpos: stone.
dyxrakidla- dyye: squeesss, csp. the throat, sirangies, trottles; PR
Jes 27. 1, derivadive of °py, the of dyxw

or xar-. The extant %py Hab 1. 4 is the homologue of axohd{w :
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95

10 be crooked 720 T1S 15. 31 739 Gn 48. 14 9383 Gn 31. 28; awoki-
aivouat, P'us grow crooked 323 118 2. 10; ¢f. dyywipin.

: treat despitefully, outrage, i maltreat; 735 IR

19. 22, “insult’, homologue of 5pif and wc-.

deMel” xolaxeie  flatters; 527, ‘praise, glorify', homologue of dNodiZes:
ety with a loud voice, and dydMw: glorify, excit, esp. say fonour o 3
gnd Ps4s.9, 110 1 Prge. 28,31 ICh 16. 4 TICh 20, 21, 23. 12, 50.

S14.45
.

kard, Cangerous, crue
S 2 15

d{ewoi- x:

homolegue of ypnarss: of persons, goo
Ps 139. 5-9; gencrally, good, Fonest, worti
desercing Ps 16. 10, 52,
propitious, merciful, best:

didsrarov- resyiova. There is renyior: wall of a building; 771 Ez 13, 10
and

are homologues of both recyor and diSdreror.
alpdry = Aexdyy: dish, pot, pen FER Gn 21. 14, KAZOX Esc 6.
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homologues of dyyeiov, -fiow: vessel for holding liquid or dry sub-
stances; of metal, jars or zases; box for petitions.

goat; in pl. wares. It scems to me that the Greek sailors used to,
hear their Phocnician and Israclite colleagues speak of ‘goats’ as
£ Gn 32. 15, a homologue of aif; and of ‘choppy scas’ as &35
=19 Jes 43. 16 Neh g. 11. Hence the confusion of one with the other ;
otherwise, there is no apparent relation between them. The homo-
logue of W is {oxupds, strong, violent.

aiohibas® mouxidous (many-ccloured, spotted, pied,
cattle), raxeis (of motion, neift, fleet; of persons
through Hebreuw is it pessible to justify
words and their combined semantic relationsk:

first, 7’x Dt 14. 5, A2% Gn 49 21, and

of aldhes, 7, ov: qui
of i, sheeny; speckled, striped vw)
, the Rapid or the Changead

. So that the
< of mottled,
qxc‘xled, and striped 5ra ‘Eccl 1. 10
Zach 11, 13,

éxepa- ivdupd 7t
homologue of xp
éxpoduaria, 1, foreski
think that this word is ¢
and that it s derived

enda”, Heb. 55:#

X zx::’.’:m

yag—e

:8. 39) is the homologuc of aidéopar

spiritus lenis, and 3 replaces 8. 72

the direct homologue o aiBotors, But e

<ct homologue by the surrm_pm”
11}, characteristically
the cirect homologue
in Chaldean (cf- 772 IS 20. 30). However, onc thing is beyond the
bounds of probability and as certain as anything can be, and that
is that dwpoBuoria is not a mongrel word, half Gresk and half
‘Semitic’, but pure Greek partly camouflaged.

dmaorrév- 78 Seopwripiav (prison), Hsch. (fort. &z
Hesychius was right : it is not dzAixcrov, but dacy
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of s Similarly, iov (fmrouas)” 7 Seoporpiov. iov—whether it
has or has not anything o do with irropai—is another homalogue
of /=2, itself the possible homologue of dméxleross: & siutting up.

émoBov Ppabi (sloiz). doBov is the homologue of ¢ =i {'slow”) which,
in turn, is the homologue of 8sadus.

daed(vio)er- Bopulrices, Tapdfer:— T IS 14. 135, BoprBéc:
ubroar, or disturbance, esp. of ¢rowds, assemblics, ctc.

ke a noise,
ns. confuse

: Pass., fo btlrm.ble"uﬁ‘,.-
1R 4. 13 75 Jes

sicow,

Gaedos, 4, 1R 4. 13, the homoicgue of zcxd

4. 13; physiologica!
cal confusion, tumul?, and
Jud 515 My Ibs. 2:
2. {Prob. onomatop., ik &paZas.) My conteatior, horw
this is not 2n onomatopoeic word, that dpedos
words, and that they are Greek transliterati
vorcs of Greck origin. (.n,,

:rb.ance o

disorder, pari
upheavel T Jes at. 3
trowbles

Zos: NI, inf

, Delphic word

, the homo-
fogue of wa\cuas or of Zxs, oF G Both; dps sirie, gaarre

cantention
23 Gn 13. 7; mostly, & z 7T ju 30. :, 23 Zach
gm:—alu querre,

.16 Nu 10. 9 Dt
7= Ga 14 Sjob 30. 25 IICh 18. 29 77
Ps 144. 1 Job 38. 23 Eccl 9. 13. In general, homeicgues—
and 277, 7 and A7R7A—CGiffer either dialecialiy,
originate in different tribes; er developmentally, e
a process of semantic diffcrentiation.

Jight

srough

ippaddv, & eamnest-money, czution-monzy, deposited by the purchaser and
forfeited if the purchase is not completed ; gencraily, picdge, carnest
127 Gn 38. 17 71379 1S 17. 18 Prv 17. 18 s the homologue

surety, pledge; property or person seized as a pledge or compensa-

fion TI2TF, Cw e, NIWA IR 14. 14 xaa) o)

e E

of fiaiov:
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Gpras- Bélos: net T Ez 12. 13 Ps 9. 16, the homologuc of dpwes:
net, hunter’s net.

&ppa- dppafaiv (i

oxa- dppaBiv: v.s. dppadur. It is submitied that possibly dpye is 2
variantof dpda, sup.,anda [ giciov; b the spiril
asper sometimes turns into a vowel, e.g. fudids
—like the 8 in dppaZir—i he
with y—like = with x—of which they are the respective aspirates.

[ 5 .

L arrke), TR s Lol

pwiids; the d in dpde

odfav- Aumetobas: gricse, vex; S, the homologye of =
Izment, mourn.

w: b

oidov dpwidv. dpwids: heror
But ATORuéyas wpouds, estrich Job 51
doubt that FT°SR was used for the stork an
for the ostrich.

Covgrp Soruds: inclined to give, giving jree]

homologue of ddavos : amgrudging, bounierus.

o o
8.7 Pi 10y, 17,

"he contexts leave 1o
a7 heron, as well as

“gencrous’), the

doudoe dyvoei, dvdmei. dyvoei: go wrong, m:
ignorant of what is rigt, iss;
of dyvoéw or of ddezéw: deal iren
Es 21.8 Jud . 23 Jer 3. 20 Mal 2
=72 IR 1.1 Hes 8 1 Pnss. E

2 false step; 0 e

az!

featt of a spear) |73

which they wore the

i dyei fed boé
S5 el both homologues of dyéu: Pass., zir dhyoiucror $Bérra
WA Prv 2 25. 19.

dgiop: péya, mods: péyes (big) =5 (‘big;
=€ (‘many, much’}. The spiritus lenis changes into 2, and the

o in ¢ drops; while the remaining = changes in one cas¢ into w,

and in the other into . All according 0 rule.

o (many, muck)
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GRAECO-ARABIC HOMOLOGY

The fact that Arabic and Hebrew are sister languages has
often misled biblical exegetes, owing to the vast vocabulary gap,
real divergences, and deceptive similarities which exist between
them. Only reference to Greek can fill or rather bridge that gap,
resolve those divergences, and explain those similaritics. The
following three Propositions adequatcly deal with the problem
in its various aspects.

XLIII. The Propositions gocerning Graeco-Hebraic i rralagy apply to
well as to Arameic—due account being taken 3f the differences
radets and vocalizations.

erences are: u’n (o), 37 05,7, 2

and 23 which is pronounced like Z.
Arabic letters are varianis of letters

common 0 both alphabets. Moreover, w3,
TARVERNCS ¢ ) and 711.«. ;__(A

XLIV. Greei: words freguentls romologize wit
Jfrom their Hedrew fellow
endlor sementically.

Aradic o

This is due to the following reasons:

1. The Arabic homologue may contain a letter w]
figure in the Hebrew alphabet, e.g. xaxdlw;pr

D7/ 3 /Soddos.

, waios;
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2. The Hebrew homologue may contain a point of\'ocaliz:uion
whxch does not exist in Arabic, e.g. évos/MNM/) >, pwo
-x/ i,

3. An Arabic word may omit one letter or more of its Greek
homologue, which its fellow Hebrew homologue does not, or
vice versa, ¢.g. dya: R & &

. Such Greek letters as are not omitted by an Arablc ar
fellow Hebrew homoloch may
homologues e.g. payd:

Y 3, dpe THT 2t
. The Arabic or the Hebrew homolcgue may have a pros-
theuc letter, whereas the other has not, e.g. dpayp/]277X
253, avddos/ VR[]

6. The Arabic or the Hebrew homoiogue may have a ter-

minal letter, while the other has not, e.g. Mpuy§iT7)s Ea.
fepds[OMY 3.

7. An Arabic and :
as regards prosthetic

8. An Arabic anc its fel
st t‘xc terminal l:((:

any, ¢.g.

ol (e )y DR

9. An Arabic word may homoiogize i
regards one of the latter’s several mea
Hebrew h 2! hether 1 or otiterw

homologizes with the Greek \vord as regards another of

» 2 Greek word 2s
s, while its fell

meanings, €.g. fnpaitew: pe dy G &
oréN\: divorce 7%; cof 2
2T 5; votize offering or gift to a god T,
palm, as a measure of length N7} =

10. An Arabic or its fellow Hebrew homologue may belong o
the prcﬁx sufﬁx phc"omcnon whereas the other docs not, e.g.

a .\IV O; but lherc is
mount).

1, the homologue of amﬁmm, g0 up,
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11. An Arabic or its fellow Hebrew homologue may have a
AV 23, while the other has not, e.g. Bupds/iR2/ 1, dépesf
. 365/ MYy 5, xepdoowP I/ 25.
An Arabic noun and its fellow Hebrew homologue may
belong to opposite genders, 8. Bwpds/NI =, xpéos{ T/
s 75, BeodelaDTIRLAL.
13. An Arabic verb and its fellow Hebrew homologue may
erent scales, €., UPY] Ll

belong to ¢i Becideves,

XLV Sudiect to Propositions XLIII and XLIV, an Arcdic wor and its

szru mologue share a common Greek homologue.

A pepddueros

xdmpos

&yadds

cuxow, Boeo
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